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Cyhoeddir atebion yn yr iaith y’u darparwyd, gyda chyfieithiad Saesneg o atebion yn y Gymraeg.

Answers are published in the language in which they are provided, with a translation into English of responses provided in Welsh.

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant/signifies that the Member has declared an interest.
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg/signifies that the question was tabled in Welsh.
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Gofyn i Brif Weinidog Cymru
To ask the First Minister

Simon Thomas (Canolbarth a Gorllewin Cymru): Pryd y bydd y Prif Weinidog yn cyhoeddi ei asesiad o effaith holl wariant cyllideb Llywodraeth Cymru ar yr iaith Gymraeg? (WAQ65589)W

Simon Thomas (Mid and West Wales): When will the First Minister publish his assessment of the impact on the Welsh language of all the expenditure in the Welsh Government’s budget? (WAQ65589)W

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 09 Hydref 2013
Answer received for publication on 09 October 2013
Y Prif Weinidog (Carwyn Jones): Mae’n bleser gen i gyhoeddi ein bod wedi cynnal lefel y cyllid ar gyfer y Gymraeg yn y gyllideb ddrafft hon. Rydym wedi cymryd camau i ystyried effaith agweddau eraill ar y gyllideb ar y Gymraeg, ond rydym hefyd yn cydnabod mai ar ddechrau’r broses yr ydym, a bod rhagor o waith i’w wneud i sefydlu’r arferion hyn ledled y Llywodraeth.
The First Minister (Carwyn Jones): I’m pleased to announce that we have maintained funding for the Welsh Language in this draft budget. We have taken steps to consider the impact on the Welsh language of other aspects of the budget, but recognise that we are at the start of this process and that there is more work to do to embed these practices across government.
Simon Thomas (Canolbarth a Gorllewin Cymru): A wnaiff y Prif Weinidog ddatganiad am yr asesiad o effaith cyllideb Llywodraeth Cymru ar yr iaith Gymraeg, fel yr addawyd ganddo yn gynharach eleni? (WAQ65590)W

Simon Thomas (Mid and West Wales): Will the First Minister make a statement on the assessment of the impact of the Welsh Government’s budget on the Welsh language, as promised earlier this year? (WAQ65590)W

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 09 Hydref 2013

Answer received for publication on 09 October 2013

Y Prif Weinidog: Mae’n bleser gen i gyhoeddi ein bod wedi cynnal lefel y cyllid ar gyfer y Gymraeg yn y gyllideb ddrafft hon. Rydym wedi cymryd camau i ystyried effaith agweddau eraill ar y gyllideb ar y Gymraeg, ond rydym hefyd yn cydnabod mai ar ddechrau’r broses yr ydym, a bod rhagor o waith i’w wneud i sefydlu’r arferion hyn ledled y Llywodraeth.
The First Minister: I’m pleased to announce that we have maintained funding for the Welsh Language in this draft budget. We have taken steps to consider the impact on the Welsh language of other aspects of the budget, but recognise that we are at the start of this process and that there is more work to do to embed these practices across government.
Gofyn i'r Gweinidog Llywodraeth Leol a Busnes y Llywodraeth

To ask the Minister for Local Government and Government Business

Rhodri Glyn Thomas (Dwyrain Caerfyrddin a Dinefwr): A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am uwch-swyddogion awdurdodau lleol sy'n eithrio o gynlluniau pensiwn llywodraeth leol? (WAQ65588)

Rhodri Glyn Thomas (Carmarthen East and Dinefwr): Will the Minister make a statement on the opt-out of local government pension schemes by senior local authority officials? (WAQ65588)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 09 Hydref 2013

Answer received for publication on 09 October 2013

The Minister for Local Government and Government Business (Lesley Griffiths): The pension arrangements for Local Government officers are a matter between them and their employers. The legal framework regarding Local Government pensions is not devolved to the National Assembly for Wales.  
Lindsay Whittle (Dwyrain De Cymru): Yn dilyn OAQ(4)0317(LG) a ofynnwyd yn y Cyfarfod Llawn ar 25 Medi, a allwch esbonio beth roeddech yn ei olygu gan y math mwyaf priodol o ymchwil yn eich ymateb i fy nghwestiwn am gomisiynu ymchwil gan Brifysgol Caerhirfryn ynglyn â thrais yn erbyn menywod? (WAQ65589)
Lindsay Whittle (South Wales East): Further to OAQ(4)0317(LG) asked in Plenary on 25 September, can you please explain what you meant by 'the most appropriate form of research' in your response to my question about commissioning research from the University of Lancaster regarding violence against women? (WAQ65589)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 09 Hydref 2013
Answer received for publication on 09 October 2013
Lesley Griffiths: As I said in Plenary, ensuring the most appropriate research is what is important.  This means ensuring the successful contractors are best placed to deliver the requirement set out in the contract specification. 

The contact was awarded to the University of Central Lancashire following a formal Welsh Government tender process run by officials.  

I will receive the final report later in the autumn.
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